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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 16907-5:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 396 „Earthworks“, mille 
sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument on üks Euroopa standarditest mullatöid käsitlevast EN 16907 sarja raamistikust järgmiselt: 

— Part 1: Principles and general rules; 

— Part 2: Classification of materials; 

— Part 3: Construction procedures; 

— Part 4: Soil treatment with lime and/or hydraulic binders; 

— Part 5: Quality control (see dokument); 

— Part 6: Land reclamation earthworks using dredged hydraulic fill; 

— Part 7: Hydraulic placement of extractive waste. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN 16907-5:2018 

4 

1 KÄSITLUSALA 

Selles Euroopa standardis esitatakse üldiste tsiviilehituse ja ehitustööde osaks olevate mullatööde 
kvaliteedi tagamise ning kvaliteedikontrolli soovitused ja juhised. See annab juhised meetodite kohta, mida 
tuleb kasutada, et tagada klientide, töövõtjate ja projekteerijate kindlustunne mullatööde nõuetekohase 
teostamise asjus. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1997-1:2004. Eurocode 7: Geotechnical design - Part 1: General rules 

EN 16907-1. Earthworks - Part 1: Principles and general rules 

EN 16907-2. Earthworks - Part 2: Classification of materials 

EN 16907-3. Earthworks - Part 3: Construction procedures 

EN 16907-4. Earthworks - Part 4: Soil treatment with lime and/or hydraulic binders 

EN 16907-6. Earthworks - Part 6: Land reclamation earthworks using dredged hydraulic fill 

CEN/TS 17006. Earthworks - Continuous Compaction Control (CCC) 

EN ISO 18674 (kõik osad). Geotechnical investigation and testing – Geotechnical monitoring by field 
instrumentation 

EN ISO 22476-1. Geotechnical investigation and testing - Field testing - Part 1: Electrical cone and 
piezocone penetration test (ISO 22476-1) 

EN ISO 22476-2. Geotechnical investigation and testing - Field testing - Part 2: Dynamic probing  
(ISO 22476-2) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/. 

MÄRKUS  Vt ka standardi EN 16907-1:2018 peatükki 3, milles esitatakse üldised mullatöödel kasutatavad 
terminid ja määratlused. 

3.1 
kvaliteedi tagamine (quality assurance) 
kõik kavandatud ja süstemaatilised tegevused, mis on vajalikud, et kindlalt tagada pinnaserajatise rahuldav 
toimimine selle kasutamisel, st et see on ehitatud kehtestatud nõuete kohaselt 
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